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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΠΡΩΤΟ 

ΤΗΣ ΕΠΙΣΗΜΗΣ ΕΦΗΜΕΡΙΔΑΣ ΤΉΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

Αρ.' 2359 της -4ης ΝΟΕΜΒΡΙΟΥ 1988 

/ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ 

Ο περί της Σύμβασης γιο Έγκαιρη Ειδοποίηση Πυρηνικού Ατυχήματος και της 
Σύμβασης για Βοήθεια σε Περίπτωση Πυρηνικού Ατυχήματος ή Ραδιολογικής 
Έκτακτης Ανάγκης (Κυρωτικός) Νόμος του 1988 εκδίδεται με δημοσίευση στην 
επίσημη εφημερίδα της Κυπριακής Δημοκρατίας σύμφωνα με το Άρθρο 52 του 
Συντάγματος. 

Αριθμός 164 του 1988 

ΝΟΜΟΣ ΚΥΡΩΝ ΤΗ ΣΥΜΒΑΣΗ ΓΙΑ ΕΓΚΑΙΡΗ ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ 
ΠΥΡΗΝΙΚΟΥ ΑΤΥΧΗΜΑΤΟΣ ΚΑΙ ΤΗ ΣΥΜΒΑΣΗ ΓΙΑ ΒΟΗΘΕΙΑ 

ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΠΥΡΗΝΙΚΟΥ ΑΤΥΧΗΜΑΤΟΣ Ή ΡΑΔΙΟΛΟΓΙΚΗΣ 
ΕΚΤΑΚΤΗΣ ΑΝΑΓΚΗΣ 

Η Βουλή των Αντιπροσώπων ψηφίζει :ως ακολούθως: 
1. Ο παρών Νόμος θα αναφέρεται ως ο περί της Σύμβασης για 

' Εγκαιρη Ειδοποίηση Πυρηνικού Ατυχήματος και της Σύμβασης για 
Βοήθεια σε Περίπτωση Πυρηνικού Ατυχήματος ή Ραδιολογικής 
Έκτακτης Ανάγκης (Κυρωτικός) Νόμος του 1988. 

2« Στον παρόντα Νόμο — 
«Συμβάσεις» σημαίνει τη Σύμβαση για Έγκαιρη Ειδοποίηση 

Πυρηνικού Ατυχήματος και τη Σύμβαση για Βοήθεια σε Περίπτωση 
Πυρηνικού Ατυχήματος ή Ραδιολογικής Έκτακτης Ανάγκης, που 
υιοθετήθηκαν από τη Γενική Διάσκεψη του Διεθνούς Οργανισμού 
Ατομικής Ενέργειας στις 26 Σεπτεμβρίου 1986 στη Βιέννη, των 
οποίων τα κείμενα από το αγγλικό πρωτότυπο εκτίθενται στο Μέρος Ι 
του συνημμένου Πίνακα, η δε ελληνική μετάφραση αυτών στο Μέρος 
II του ίδιου Πίνακα: 

Νοείται ότι σε περίπτωση οποιασδήποτε αντίφασης μεταξύ των 
εκτιθέμενων στο Μέρος Ι του Πίνακα κειμένων και των εκτιθέμενων στο 
Μέρος II αυτού κειμένων θα υπερισχύουν τα εκτιθέμενα στο Μέρος Ι του 
εν λόγω Πίνακα κείμενα. 

3. Με τον παρόντα Νόμο κυρώνονται οι Συμβάσεις των οποίων η 
υπογραφή εκ μέρους της Κυπριακής Δημοκρατίας εγκρίθηκε από το 
Υπουργικό Συμβούλιο με την Απόφαση του με αρ. 29.790 και ημερο
μηνία 11 Φεβρουαρίου 1988. 

Συνοπτικός 
τίτλος. 

Ερμηνεία.' 

Πίνακας 
Μέρος Ι 
Μέρος II. 

Κύρωση των 
Συμβάσεων. 
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ΠΙΝΑΚΑΣ 
( Ά ρ θ ρ ο 2) 

ΜΕΡΟΣ Ι 

CONVENTION ON EARLY NOTIFICATION OF A NUCLEAR ACCIDENT 

THE STATES PARTIES TO THIS CONVENTION, 

AWARE that nuclear activities are being carried out in a number of States. 

NOTING that comprehensive measures have been and are being taken to ensure a high level of 
safety in nuclear activities, aimed at preventing nuclear accidents and minimizing the consequences 
of any such accident, should it occur, 

DESIRING to strengthen further international co-operation in the safe development and use of 
nuclear energy, 

CONVINCED of the need for States to provide relevant information about nuclear acckseots as 
early as possible in order that transboundary radiological consequences can be minimized. 

NOTING the usefulness of bilateral and multilateral arrangements on information exchange ia 
this area, 

HAVE AGREED as follows: 

Astfdel 

Scope of application 

1. This Convention shall apply in the event of any accident involving facilities or activities of a State 
Party or of persons or legal entities under its jurisdiction or control, referred to in paragraph 2 below, 
from which a release of radioactive material occurs or is likely to occur and which has resulted or may 
result in an international transboundary release that could be of radiological safety significance for 
another State. 

2. The facilities and activities referred to in paragraph 1 are the following: 

(a) any nuclear reactor wherever located; 

(b) any nuclear fuel cycle facility; 

(c) any radioactive waste management facility; 

(d) the transport and storage of nuclear fuels or radioactive wastes; 

(e) the manufacture, use, storage, disposal and transport of radioisotopes for agricultural, 
industrial, medical and related scientific and research purposes; and 

(0 the use of radioisotopes for power generation in space objects. 
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Article 2 

Notification and information 

In the event of an accident specified in article 1 (hereinafter referred to as a "nuclear accident"), 
the Slate Party referred to in that article.shall: 

fa) forthwith notify', directly or through the International Atomic Energy Agency (hereinafter 
referred to as the "Agency"), those States which are or may be physically affected as speci

fied in article I and the Agency of the nuclear accident, its nature, the time of its occurrence 
and its exact location where appropriate; and 

(b) promptly provide the States referred to in subparagraph (a), directly or through the 
Agency, and the Agency with such available information relevant to minimizing the radio

logical consequences in those States, as specified in anicie 5. 

Article 3 

Other Nuclear Accidents 

With a view to minimizing the radiological consequences. States Parties may notify in the event 
of nuclear accidents other than those specified in article 1. 

Article 4 

Functions of the Agency 
The Agency shall: 

(a) forthwith inform States Parties, Member States, other States which are or may be physically 
affected as specified in article 1 and relevant international intergovernmental organizations 
(hereinafter referred to as "international organizations") of a notification received pursuant 
to subparagraph (a) of article 2\.and 

(b) promptly provide any State Party, Member State or relevant international organization, 
upon request, with the information received pursuant to subparagraph (b) of article 2. 

Article 5 

Information to be provided 

I. The information to be provided pursuant to subparagraph (b) of article 2 shall comprise the 
following data as then available to the notifying State Party: 

(a) the time, exact location where appropriate, ajtd the nature of the nuclear accident; 

(b) the facility or activity involved; 

(c) the assumed or established cause and the foreseeable development of the nuclear accident 
relevant to the transboundary release of the radioactive materials; 

(d) the general characteristics of the radioactive release, including, as far as is practicable and 
appropriate, the nature, probable physical and chemical form and the quantity, composition 
and effective height of the radioactive release; 
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(c) information on .current and forecast meteorological and hydrological conditions, necessary 
for forecasting the transboundary release of the radioactive materials: 

(f) the results of environmental monitoring relevant to the transboundary reiease of the radioac

tive materials; 

(») the offsite protective measures taken or planned; 

(h) the predicted behaviour over time of the radioactive release. 

2. Such information shall be supplemented at appropriate intervals by further relevant information. 
on the development of the emergency situation, including its foreseeable or actual termination. 

3. Information received pursuant to subparagraph (b) of article 2 may be used without restriction. 
except when such information is provided in confidence: by the notifying State Party. 

Article 6 

Consultations 

A State Party providing information pursuant to subparagraph (b) of article 2 shall, as far as is 
reasonably practicable, respond, promptly to a request for further information or consultations soughs 
by an affected State Party with a view to minimizing the radiological consequences in that State. 

Article 7 

Competent authorities and points of contact 

1. Each State Party shall make known to the Agency and to other States Parties, directly or through 
the Agency, its competent authorities and point of contact responsible for issuing and receiving the 
notification and information referred to in article 2. Such points of contact and a focal point within 
the Agency shall be available continuously. 

2. Each State Party shall promptly inform the Agency of any changes that may occur in the informa

tion referred to in paragraph I. 

3. The Agency shall maintain an uptodate list of such national authorities and points of contact 
as well as points of contact of relevant international organizations and shall provide it to States Ponies 
and Member States and to relevant international organizations. 

Article 8 

Assistance to States Parties 

The Agency shall, in accordance with its Statute and upon a request of a State Party which does 
not have nuclear activities itself and borders on a State having an active nuclear programme but not 
Party, conduct investigations into the feasibility and establishment of an appropriate radiation monitor

ing system in order to facilitate the achievement of the objectives of this Convention. 
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Article 9 

Bilateral and multilateral arrangements 

In furtherance of their mutual interests, States Parties may consider, where deemed appropriate, 
the conclusion of bilateral or multilateral arrangements relating to the subject matter of this 
Convention. 

Article 10; 

Relationship to other international agreements 

This Convention shall not affect the reciprocal rights and obligations of States Parties under exist

ing international agreements which relate to the matters covered by this Convention, or under future 
international agreements concluded in accordance with the object and purpose of this Convention. 

Article 11 

Settlement of disputes 

1. In the event of a dispute between States Parties, or between a State Party and the Agency, con

cerning the interpretation or application of this Convention, the parties to the dispute shall consult with 
a view to the settlement of the dispute by negotiation cr by any other peaceful means of settling disputes 
acceptable to them. 

2. If a dispute of this character between States Parties cannot be settled within one year from the 
request for consultation pursuant to paragraph 1, it shall, at the request of any parry to such dispute, 
be submitted to arbitration or referred to the International Court of Justice for decision. Where a 
dispute is submitted to arbitration, if, within six months from the date of the request, the parties to 
the dispute are unable to agree on the organization of the arbitration, a party may request the President 
of the International Court of Justice or the SecretaryGeneral of the United Nations to appoint one or 
more arbitrators. In cases of conflicting requests by the parties to the dispute, the request to the 
SecretaryGeneral of the United Nations shall have priority. 

3. When signing, ratifying, accepting, approving or acceding to this Convention, a State may 
declare that it does not consider itself bound by either or both of the dispute settlement procedures 
provided for in paragraph 2. The other States Parties shall not be bound by a dispute settlement proce

dure provided for in paragraph 2 with respect to a State Party for which such a declaration is in force. 

4. A State Party which has made a declaration in.accordance with paragraph 3 may at any time with

draw it by notification to the depositary. 

Article 12 

Entry into force 

I. This Convention shall be open for signature by all States and Namibia, represented by the United 
Nations Council for Namibia, at the Headquarters of the International Atomic Energy Agency in 
Vienna and at the Headquarters of the United Nations in New York, from 26 September !986 and 
6 October 1986 respectively, until its entry into force or for twelve months, whichever period is 
longer. 


